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Margareta Vasa, Malning av
Miister Hillebrandt, Gripsholms sloth.

The Last Medieval Castle in Sweden

. have started working on the new foundation, so that
the guter wall will be five yards thick under the building and
siv yards under the tower. [ask Your Majesty fo worite tome to
say if Your Majesty wishes the walls thicker..."

The quote comes from a letter written 3 May 1538 by the
master builder Henrik van Céllen, mine months after the build-
ing work began. The receiver, His Majesty, was, of course, the
founder of Gripshelm, King Gustavus Wasa, shown in full
figure on the first stamp. Van Collen was born in Germany
and was an expert on military fortifications,

The defiant view of the castle still characterises Gripsholm
and there is something of the air of the age «f chivalry over
the imposing walls of the tower and the rounded roaf. One
could say that Gripshelm is our last mediaeval castle. The
fourth stamp features the outer courtyard of the castle with one
of the towers in the background. The original for the stamp is
a lithography from the 18505 by Carl Iohan Billmark.

Gustavus Wasa founded the Royal Art Gallery at Grips-
holm, today the State Portrait Collection. In the 18205 the col-
lection grew considerably, and one of the works purchased
was the picture of the poetess Hedvig Charlotta MNordenflycht
shown on the third stamp.

The greatest Swedish painter of the 17th century came from
Hambirg. David Klicker Ehrenstrahl came in i?is twenties into
the service of the Swedish Field Marshal Carl Gustat Wrangel.
Later Ehrenstrahl became Court Painter at the court of King
Charles X1, =

The King was very interested in horses .w:d in 1673 he com-
missioned a full-figure portrait of the Blue Tiger, one of the
handsomest stallions in the Royal Stables with an unusual
pattern on his back of blue spots against a white background,
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SVENSK CIRKUSKOMST 200 AR

* FRIS: 8 KROMNOR

The Circus is in Town!

The Swedes first encountered the art of circus during the reign
of Gustavus Hl'when the arts flourished and foreigners called
Stockholm the Athens of the North. With the King's permis-
sion the Englishman Peter Frice's trick riding troupe started
giving circus performanees in the capital in @ctober 1787,

A decade before the circus came to Stockholm the trick rider
Philip Astley in'London had had the idea of combining the
classical horse shows with acts performed by actobats, juge-
lers, and comical figures —clowns.

The stamp issue has three motifs —symbols of the rich inter-
national circus culture which came to Sweden bwo

centuries ago. The first stamp in the series shows

the children's favourites—the clowns. To be really

accurate only the white-faced elown on the left

should be called a clown. The other one, with badly
ﬁ Ji fitting clothes and bright make-up, belongs to the circle

" of Augusts. Continueus battles are waged between

them and the white clown. The fight continues through-
out the performance with a series of pranks but endsin a
harmenious finale.

Rope dancing and acrobatics also have their own stamp,
which shows the artist Reino. He could ride a monocycle ona
slack rope and is said to be the only one in the world svho has
succeeded in doing this feat.

The horse was the most important animal in the circus.
The art was also given the name cirque équestre, Equestrian
Circus, at an early stage, The third stamp features a ballerina,
a real circus princess, balancing on her horse's back. The
father of the modern circus, Philip Astley, was also the man
wha discovered that tricks on harseback are easier if the horse

gallops in a circle.

7

SVENSK CIRKUE

200 AR
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Der Zirlcus lkommt!

Bereits wiihrend der Regentschatt
edenen Kiinste in ihrer Blitte stand
Stockholm als das Athen des Nor
die Schweden Bekanntschatt mit ¢
des Konigs Gustav 111 gab der Enj
Oktober 1787 mit seiner Kunstreil
Zirkusvarstellungen.

Schon zehn Jahre bevor der Zir
veranstaltete Philip Astley in Lon
verschiedenen Darbietungen von
komischen Figuren, Clowns. Astl
nen Nummern zu einer gemeinsa
einer kreisformigen Reitbahn zez

Die Briefmarkenausgabe prase
bole fiir die reiche internationale
hunderten nach Schweden kam,

Auf der ersten Marke ist der Bz
abgebildet. Ganz genau genemm
weiigeschminkte Figur der wirk!
andere stark geschminkte Figur i
Kleidung zur Schar der dummen
ihnen und dem weiBen Clown fi
Schabernack und Streichen statt

Seiltanz und Akrobatik sind j
Akrobat Reine soll als einzigster
vollbracht haben, auf einem Ein
fahren:

Das wichtigste Tier im Zirkug
tig wurde der Pferdezirkus unte
estrebekannt, Auf der dritten
prinzessin abgebildet, die aut i
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Plants from Far and Near

A botanical garden is a place for growing plants from different
areas and it is intended for botanical research and teaching,
Today botanical garclens are also important for eeology, nature
conservation and recreation. Within this wide field botanical
gardens differ from private and public parks. The first bota-
nical garden in Swedenwas made in the early 17th century by
the school in Visterds.

Today there are major botanical gardens in Stockholm (the
Bergian Garden), Uppsala, Gothenburg and Lund.

On the stamp honouring the Bergian Garden we see an in-
terior view of the famous Victoria greenhouse, built in 1899
for the giant water lily species Victoria cruziana and Victoria
regia. At the beginning of the 19th century Jesuit priests dis-
covered the plantsin the Amazon jungles, and seeds were sent
to botanical gardens all over Europe. Many Victoria green-
houses were built at the same time, but only the one in the
Bergian Garden and a similar one in Belgium remain today.
For the Centenary of the Bergian Garden in 1985 a comput-
erized climate regulator was installed, which controls humidity
and light. Tropical plants need a climate exactly like that of
the countries they come from.

Uppsala University received the old part of its present bota-
nical garden in a donation in 1787, The Bicentenary was cele-
brated in 1987 with the stamp booklet "Botanical Gardens”.
The Uppsala stamp features the Barogue Garden and a portrait
of the architect Carl Harleman, swho designed it

The stamp for the Gothenburg Botanical Garden shows the
famous rock garden, a large area with some 5,000 species
from all aver the world, The Gothenburg Botanical Garden
was laid out in the 19105 with the aid of private donations and
opened in 1923,

The present Botanical Gardenin Lund was established in
the 1860s. The flowering tulip tree onthe stamp is the symbol
of the garden.
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JULPOST 1987

SVERIGE -

JULPOST 1987

U!gflurfi!gﬂ:fr:g; 25 novembe
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Farpackning:
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SYERIGE-JULPOST 1257
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ocksd Drottning Silvia skulle
I mars 1984 godkindes fir]
med Kung Carl XVI Gustaf ooy Dirottn;
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Grapir:

Treckinetod:
Fémmacknin,
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42 SO skat.

29 Januari 1988
22,1240 mm
Iohn-Erik Fransm
L zeskaw Slaniy
staltryiek
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& Silvia, Bidag

Nobelprisutdelning. Foto Rolf Hamilton/ Pressens Bild,

Muotetdende sida.
Kungafamiljen pd sommarslottet Solliden. Foto Jan
Collsigd Pressens Bild.

Kung Carl XVI Gustaf och statsminister Ingoar Carissar.
Fata Ann Chi Eriks] Pressens Bild.

A Royﬂf Portrait
The first king to be featured ona Swedi
11 (1885) and since then the King has be
otif. Even today it seems perfectly nal
Office issues starmnps with the T"f.ii'l.;.;_r asa
Our present king, Carl X\'rl..r;uﬁldl. aso
1073 and the next year the first stampw
.IN.L-;-',_ Another portrait was issued in |
: ._]|:||: third stamp portrait started taki
During that year the portrait painter Te
commissioned by the Post Office to pit
w1 Gustaf and Queen Silvia—a sign t
esents the country by her husband
mission was connected to Franzén's ea
the National Museum to paint the Roy
Partrait Collection at Gripsholm Castl
Ir the winter of 1983/1984 Franzén p
for stamps with the King and Queen.”
sonted to the Director General of Post:
in February. The council members and
Posts mainly discussed whether the K
State should be indicated in some way
was also featured on a stamp. In May
new stamps were approved. Both stan
used as the symbuol of the Head of Sta
of Erk XIV in 1561.
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Inland Utility Boats Gebrauchsboote
—— The geography of our country offers excellent opportunities of Ein fiir die nordschwedischen Gebiete typischer Bootstyp
travelling on waterways. The long coast with its many archi- cind die sogenannten Stromboote. iese Boote befuhren die
[‘AR pelagoes has innumerable protected waterways, which have vielen iangén Wasserwege, die in vergangenen Feiten im
g been important lines of communications since time imme- Sommerhalbjahr praktisch die einzigen hefahrbaren Verkehrs-
P morial. The inland lakes, rivers and streams have been indis- wege waren. 1Der wechselnde Charakter der einzelnen VWasser-
k pensable, especially in central and southern Sweden where ctrafien fithrte zu Konstruktionen verschiedener Stromboote,
£k the winter does not facilitate land communications as it does die oftmals auch unter dem tlamen FlaBerboote bekannt
5 it the north, Inland boats, hewever, have not been studied waren und zum HolzfloBen ve pwendet wurden. Sie waren 2u
much, especially building methods, types or where they were diesem Zweck groBer und kraftiger gebaut als die Fischer-und
used. In the 20th century many Jost their Function and rapidly normalen Transportboote. Das Kinningshoot von Byske Alv
———l  disappeared. im nordschwedischen Visterbotten wurde zum Floffen benutzt.
The river boat can be said to be a specialty for northern Es erhielt seinen Namen nach der thm eigenen Konstruktionen
Sweden. [t was developed for the many; longg rivers whichiin mit besonders starkem Steven.
olden times were practically the only negotiable lines of com- Das Gemeindeboot Maria® von Rokinge auf der Insel
munication in the sur‘mner.'['h:ir varying characters led o very  yiisingsd im Vittern See vurde im Jahr 1885 im Auftrag der
different boat types. The river boats war also used for log Bauern des Dorfes gebaut und mit wei Masten betakelt, die
driving and were bigger and stronger than those intended for it Gaffelsegeln bestiickt waren. Dieses Boot ist noch erhalten
fishing or taking passengers. The Kinning boat from the Byske and befindet sich inder Obhut des Heimatvereins Visingso.
river in Vasterbotten was used for log driving, The name of Maria! frachtete \andwirtschaftliche Produkte sowie Getreide,
the boat comes from unusual board construction. K artoffeln unde lebende Tiere, aber auch Baumaterial fiir die
The “Maria” village boat from Riskinge on Visings in Lake schnell wachsende Stadt Jenkoping. Der Holztransport spielte
\Zittern was built in 1885 for the farmers in the village and was eine gewisse Rolle fir die Bauern von Visingso.
rigged with two masts with gaff sails. Die iibrigen Bootsmotive des Heftchens sind das Spitzgatl-
Oither boats in the booklet are the clinker-built gig from lake boot yom See Hialmaren, das Kirchenboot vom See Asnen in
Hjalmaren, the church rowboat from lake Asnenin Smaland, gmaland, der Eiskahn von Hammarén im Vanern Gee und das
5k e the ice boat from Hammaron in lake Vinern ancl the chureh Kirchenboot von Locknesjonin Tamtland. Der Eiskahn ist gin
irigge pd boat from lake Locknesjon in Jamtland. The ice boat is a good ausgezeichnetes RBeispiel dafir, wie die Fischer ihre Ausriistung
fen i example of how the hisherman adjusted s equip ment to the an die drtlichen naturgeograp ischen Gegebenheiten anpassen.
ter 1il local conditions. The weak ice in the early spring coincides Im zeitigen Friihjahr, wenn das Fis dinn ist, gibt es reichlich
e with good fishing and demands a boat which is a cross be- Fisch und fiir die Fischerei braucht man dann einittelding

twieen @ baat and a sledige. swischen Schlitten und Boot.

11
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KUSTHAVET

20 mars 1086

31,25 26,6 mm
Ingalill Axelsson
efter bilder av Staffan
Ulskrém och

Gustal Fldkansson

Ultgioningsdas:
Forrrat:
Farmgtoare:

Grauiir: Wiartin Mirck

Truckmetad: staltryck

Firpackrting: rulle, hilfte med tio
frimirken

Umweltschadstoffe im Kinderzimimer

der Tiere

Die Kiistengewisser — das Wasser des Lebens — sind riick-
sichtsloser und weitgreifender Exploitation ausgeseizt und
werden voneiner Vielzahl suBerst gefahrlicher Gifte bedroht.
Diese reichen Naturgebiete sind im Laufe der Jahre mit DT,
Ouecksilber, Casium 137, Chilor, PCB und vielen andercn Gif-
hi worden. Diese Bedrohung der Kiistenge-

ten todlich verseuc
wiisser ist sehr folgenschwer, denn dieses an Nahrung reiche

Maturgebiet kann namlich als das Kinderzimmer der
Robben, Vogel und Fische bietrachtet werden, ge-
cchiitzt durch Inseln und Buchten. P

Wor fiinfzig |ahren kennte marn auf den kleinenInselchen !;f" 3
wm die Insel Harstena in den Scharenvon Oistergotland -
Europas grofte Kﬂgelmbbenﬂl(uhnie heobachten. War ;
der gesamte zur Verfiigungstehende Platzbesetzt, konn-
ten sich schitzungsweise bis zu 30.000 Kegelrobben (Ha=
lichoerus grypus) gleichzeitig dort befinden.

Lim die ]ahrhundertwende bestand der Kegelrobbenstamim
in der Ostsee aus ungefihr 100,000 Tieren, Der Stamm isk
inzwischen so stark suriickgegangen, dafl man heute
ihre Anzahl auf ca. 1000 sehibzt. Dieser unge-
heuere Riickgang, ist erschreckend, aber das Problem ist noch
viel ernster: Nur einige hunelert Ke?,elmbbenl.wihchen des

_ heutigen Siammaes sind noch lurtpﬂanzungs'tauglich.

Die Kepelrobben cind am Aussterben.
MNur Dank der Naturschutzhilte lebt der Seeadler {Haliaétus
albicilla) heute noch in unserem Land. Vor einigen Genera-
tionen war dieser stalze Vogel ein normaler Bewohner der
Ostseckiiste.
Die allgemein
dazu gefiihrt, daf immer

auftreten.

¢ Umweltzerstbrung in den groBen Meeren hat
mehrkranke Aale {Anguille anguilla)
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STORA KOPPAR-
BERGET 700 AR

Litgroningsdag: 17 maj 1988
Farmat; 44,0%26,6 mm
Firlaga: Pehr Hillestetim
(Grapdr: Mlartin Miorck
'I:'yrl.'?:'h‘hull.' :1[.]|I!':.'L'Ec
Farpackning: rulle

Fopparmyn! slaget { Avesha.
Fota STORA AB.

Motstaende sida. Uppfordringsverk (sk
hakspel] vid Falu grima omkring dr 1700,
Kapparstick ur Erik Dahlberghs "Suecia
antigqua et hodierna” ("dol forna och
nirogrande Sverige”'),

Stora gruvstaten i Falun iir Sveriges ildsta
industriella arbetsplats, Den vildiga
gropen bildedes 1687 niir viiggen mellan
Lol mividre daghbvott stértade samntan,
Foto Lantmiiteriet 1982, fotograf Bergt
lahanson, Godkiind far spridiis
1958-02-05.
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Foto Rigmar Sigsio,

Skolgatar i Skara. Foto Sture Karlssarn,
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The Holiday of the Nordic Light
Midsummer —the :
teast of jov. A writ
this holiday,

highlight of the SURmEr —
er once described the
“The Midsuminter Feastis o
fove to the earth where we line, 41
armfuls of leqves qid flowers and
in hand

In'the old peasant society the holiday arrived al avery
suitable point: The heavy harvesting worle had not started and

there was time for joy and teasts at the lightest and pret-
tiest time of the vear

~i5 traditionally 4
Swedish attitude to
1w declaration of
wank to embrace her with
danee around oy haend

But Midsummer also meant something
ious. In popular beljef .-".-Jidaummur, like
was a time when dark and myste
when some of the secrets of

else and more sor-

Christmas and Easter.

rious forces wore af large, and

EXISEENEE Were revealed. The deyw

that fell during Midsummer Might, the water of the streams,
the flowers of the gardens and the woods, and the green bran-
ches of the trees—all were filled with a special power, By it
was a power for good and bad depending onwhether you
knew how to use it Buring Midsummer Night vou could find
out about the future. If a girl put nine different flowers under
her pillow she would find out whom she would marry.

The power of the Midsummer verdure was also used for
other things. They garlanded spikes and wreaths, Young bir-
ches where placed by the door and a similar frame could be
put by the gate. Today it is not unusial te see cars decorated
with birch on Midsummer's Eve. Boat masts are adorned with
birch and small boats have green branches at the stent and
along the rails,

What especially characterises present Swedish Midsummer
testivities is the maypole. It is the £iven point of assembly for a
whole district and dancing is the most important event

Fest der hellen Niich te
Mittsommer — da
tionsgemil imme
alten Iima{-rn;;c-su

rHohepunkt des Sommers — ist tradi-
rein Fest der Lebensfrevide gowesen. In der
llschaft traf das Fest zu einem peeipneten Zeit-
punkt ein, nimlich vor der schweren | leuarbeit, wo man sich
noch etwas Zeit fiir Freyds und Fest mitten in der hellsten und
schinsten Zeit des lahres sénnen konnte,

Im Volksglauben war Mittsommer, genau wie Weihn achten
und Ostern, eine Zeit, zu der dunkle und mysteridse Krifte
wirkben. Dier Taw, der in der Mittsommernacht Falll, das Wasser
der Quellen, die Blumen in Feld und Wald, die griinen Pweige
der Biume — alles war voneiner besonderen Kraft ecfillt, Aber
eine Kraft, die sowohl Gukes als auch Btises bewirkte, zu Mut-
zen und Schaden, je nachdem, wie man aiezu nutzen verstand.
In der Mittsomme macht konnte man in die Zukunft schauen,
Legte ein Midchen neun verschiedene Blumen unter ihir Kopf-
Kissen, konnte sie im Traum ihren zukiinftigen Mann sehen,

Die Kraft des mittsommergriinen Laubes nukzbe manauchin
anderem Zusammenhang aus, Man band Krinze, schmiickte
Stangen und Spitzen mit griunem Laub. Junge Birken wurden
vor den Eingang des Hauses gestellt und eine dhnliche Einrah-
mung konnte auch das Hoftor bekammen. Heute ist es oft-
mals tiblich, daf man zu Mittsommer die Autos mit Laub
schmiickt. Auch die Ausflugsschiffe haben einen griinen Zweig
am Mast und die kleineren Segel- 1und Motorboote sind am
Steven und an der Reling mit Laub geschmiiclet,

Der Maibaum — gine mit Laub geschmiickte Stange — cha-
rakterisiert heute am besten das schwedische Mittsommerfest.
Erist der selbstverstindliche Sammelpunkt fir das Mitteom-
merfeiern einer ganzen Gegend, wobei der Tanz am wichtig-
sten sk,

= rnivat

roil
SVERIGE 2KR
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HANAPOSTA 1966

24.-28. August 1966
Stadthalle Hannover

POSTKARTE

E A Bt U

Fontane-Apotheke Budkow
Fritz Krali

1 Berlin 47, Rudower Strafie 3 Z&féﬂfm L/{-’;{; ;f 4

Tel, 601 73 00

Page 18/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Fotonr.: 19

Friulein
Karlsa FdI‘Et&r

vl

nastraBe 78 2

Witbeki

81

¥arla Xoch

1000 Berlin 51
Eerbsistr. 1

(fotio-print)

Page 19/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 20

ERSTTAGSBRIEF/FIRST DAY COVER

Page 20/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Fotonr.: 21

ERSTi'RdsﬁﬂzEF:‘F;HST DAY COVER

=] % \_4.9.1989 /.
" ' % 8 &
Philatelistentag 1969 ¢ ™*--5'..

IRSTAMNE, ¥ T

L To |4 By
N il
2101589 LS

Herra
Heiner 4ppel

Nooe Terlin +9
'T:’n.pli-l':.r.r S4, T2

Page 21/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 22

ERSTTAGSBRIEF/FIRST DAY COVER

(=]
<
@
-
E
=
=
=
on
o
=
=
M~
#

Page 22/50



SEVEN STAMPS

Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections
Foto nr.: 23

i
R

" g

g T

|

— |
7=}
(=g )
(=]

L

-

RepyLi®

DEUTSCHy AND

Page 23/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Fotonr.: 24

i \!L
?ﬁaﬁf@‘m:’ﬂ?ﬂfﬁﬂ{’f\m
. “7930 .)
NG

o

Page 24/50



Seven Stam [
ps Philately - Stamp lots and collecti
ions

Foto nr.: 25

\HALI}ST.FADHZIN
Frankfurt

e |

RSTES RECHTSCH e

T hal, basd; _[¢)a, Thilery DS
Fhatden; tho ([abwacts N
A s

i

188U

T AN TER e in-
nerasiatische Heimat der Tata-
(R 198:) die Grobe.

cht

ren) Wi os
Aohutbontll die Klene - Ta\tglrenknadﬂri
g ater, ber; "'!r - 1 (fruher fur: enjfl

Schrsckcnsnach'rich i

thitig (i
DEUTSCHE BUNE%POST

Page 25/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections
SEVEN STAMPS

1 OUR PASSION.

Foto nr.: 26

TR
i

milim

Page 26/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Foto nr.: 27

Page 27/50




Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Foto nr.: 28

=] d1Y M NI A

A

= N3IM 05k
w G261 INNMEZ

YINHTIYG

.

frroSNT:

LBEZO0]
& Wri-sag 00071

BC *UA1E <4@ydeqsiaii M
z1oyog punwba s
BT Edd /s U AdaH

FHIYEXONEA
o7 asseljsuaputy y BUngrIEN 06Z9-0 I1W043I2(3-YLI103

OV11SH3

d

Page 28/50



: 4Muuuw5ﬁﬁ 1dg
Lh f._.._.d.._\wm_. Vv
_d.nm = v hwc:.@#

s,

TRy T UHpT T 15005 3pUNG SLUIEINE0

Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

N3 i IdIANKIO -XX

Foto nr.: 29

VA .E.wz.

Page 29/50



- Stamp lots and collections

Seven Stamps Philately

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 30

ANYIHDSIM3g ATENAIISIaNNE

bLEL IR 'g)
‘Bensig
Ja4

Page 30/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Fotonr.: 31

Abbildung der Goldpriigung
1% fach vergréBert

e L 9 . e 5
U U U LU e e e e R e s =t

A

4
¢
:j..
£
E
i%
2
g
;.
B v

e e T

Py FLANELN VR, e g o
et o e P DU L I T T Y

AIRPHILA'RS

2551985

AIRPHILA'AS

Ing =
Jumbo - Jet m
1000

Page 31/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS
WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 32

150dS3aNNG 3IHOSLN3A

NIMY38 1SOJS3IANNEG 3IHOSLN3A

Page 32/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Foto nr.: 33

: Ean - e
e ——————— T

%
ERSTTAQSBRIEF | FIRST DAY COVER

| ,:-'

e
-%;

\N-NEUG
S W7

B
&/ Ehitipp @
UMTelondython |

<[ T z

1046010 /<
AL L oy

N

Phillpp Melanchion & — --\:\c}
zum 400. Todestag HILATE

FREIHEIT
fir

Selbstbestimmung

such {iir uns

Soziale Gerechiigkeit

FREIHENT
FOR ALLE

1.MAI 1960 BERLIN

Ersiagsbriel — First Day Cover

Page 33/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Fotonr.: 34

ERSTTAGSERIEF /I IRST DAl COVER

Isasiasnid

Oherammergauer Passion ssplele

Absender;
W= el Zunnee)

Postkar ‘-E_ = B

Wiohmort, ouch Tastell- pder Leltpostamt

LSOdsSIaNNnE

'Siruf-c,Hpusnurmr.rr.l._:zb(-iudeh-ll,s'.uckw:rk. ader PostscBefifschno=mer,
taes Lintermietern auch Name des Vezmicters

e\ CiN TRl J o
2 /e
&\ R oL /&,

,,# 2 ﬁ"

-y
2y gie

s
0.5

‘E}L b ;g:[,a%f%'ﬁﬁﬁ'ﬁmﬁ

Gw.ﬂﬂ‘..ﬂmiﬂﬂ S
S,

| -, Had meet, GrebEdnbell Stockw ; & oider perhlfelEacknumeser.
o I'“I"lm'lIMI \niermieters such Nuﬂ:t' ded Varmliten

ﬂ CETA Ik I o 1RE (vl BENCA M THL TH

Page 34/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 35

\ ERSTAUSGABE /&)
%} RS N /&
7 Fa hl“:?;i S
UCH-BER
Robert Koch - Gedenkmarke

Erstiagshrief — First Day Cover

SOIREIBER

EIBER
: "-'I‘.'\!.';'Ii.m

|
i

W

RN E TR W W W W W W
NALTHER SCH}

£ o
: BUNBESPOST BY Hli?ﬁ_

b
"

3. WALTER SCHHEIBER - GEDENKMARKE

der Landespostdirektion Berlin

Fitvrgermelnter v Merlin vom 1. Fehr, 1451 i1k, 1053

Page 35/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Fotonr.: 36

3 "
FHSIFAGEHAR'E‘: J EIRST DAY CARD

2 28, 5.1968

Deutsches

Jurnfest Berlin 1968 G 7 1

Ersﬁagsbn‘ef

Page 36/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 37

ERSTTAGSEBRIEF/FIRST DAY COVER

WELTKONGRESS BERLIN 69

ERSTTAGSERIEF/FIRST DAY COVER

& Zinnfigurum1840

Page 37/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 38

ERSTTAGSBRIEF/FIRST DAY COVER

o, Zinnfigur umie4o

hertn

Heiner

1 DBerlin
(Pu.r::il-l-éer St 812

Page 38/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections
SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 39

» Offizieller -
f : '- \ Ersttagsbrief
D AR, Y, i Oundpsarbedspemeinschall

b e Frainn Wohifahrispliege
B Wohahrsmarken 1870

NETHE B L1
£ 15 i

SITHA ASGEE SR AR
BT N IRELH VAT 1B,

WOHLEAHRTSMARKEN
1970 §

%

:-.:?
=
xy 1:-‘.:)

1

A0l JAH RE BERLINER HURSE -'O
L%

b i
TR LLLLLL T

T ERE

iz i
I e T e

e Al oel
=t :-u.-.l 4 & i
.H,:m etk P o LN O ESPOST BEAL
L]

ERSTAUSGARETAG

07.05.1985

Page 39/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Foto nr.: 40

[E U,R O,P A
T EE

| i

145

] BEUTSEHE BUKUESPOST

Page 40/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Fotonr.: 41

o

e

["4

=T

o
|(\</"t:

| &=

| =

, o
St

At

e /"%b N .l;\;;'

Page 41/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Foto nr.: 42

AL v

| 1985

212, in Kie
fopenhagen-Bonn
Erklarungen

1955-1985

Page 42/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections
SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 43

urde

nehmen
undes-
isgabe

in Post,
itamtern
plik und
lige
thranken,
m Post-
ne Ge-
00 Erst-
en

tags—

Hay i mumkar
anlésslich

212. inKiel 1985
i Kopenhagen-Bonn

: ' i ; T T Erklarungen
Haxisumkar U L . . e

1955-1985

Diese Doky
Maximunkay

Ein kieine
Gese i nachi 3 “
niit S Diintsehiet 7
Bestell 'J':T'QT:-hh !
Dot o

/Jisban
i ;l

oy

Page 43/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Fotonr.: 44

= AL LY R ey R R e S -
i» | Goncord 1653 | I SA Z0C % %mﬂws |
e = I F

h Geesan - g\

Page 44/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Foto nr.: 45

——

1techen nach
2 in den US#H
img war hier

hend aus folaende

'L Bonm

B o Cer mani T own

FIRST DAY OF ISSUE

Page 45/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 46

vf.ﬂx

ionale Funkausstellung

"~ AMOR UND. PSYCHE
Berlin 1981

Internat

a@.@. %m ployuiay

Page 46/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 47

180255 313451982
i 1000 e

R
o
;':-'l-.._| o |
£5. 9 §
3584 3
§§’§B|ﬂ§ §
g 2
= g
B £
€31 ¢
= S
\ggéa :
A T =
e
.»-é.z'é@:‘a :
5 2 1
{ 3'(@:) H

Page 47/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Foto nr.: 48

Page 48/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

Foto nr.: 49

3,50

e ooy

(e
)

17463

FINHS MO

b

Bach-Hindel-Schiitz-Ehrung
der DDR 198

Ersttagsbrief

Page 49/50



Seven Stamps Philately - Stamp lots and collections

SEVEN STAMPS

WOUR COLLECTION, DUR PASSION.

Foto nr.: 50

6. 10. 1983 —300 Jahre
Deutsche Einwanderung

Page 50/50



